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DISPLEJ
Po zapnutí se rozsvítí displej.

Uživatelé mohou přístroj ovládat pomocí tlačítek pod displejem.

Displej 

Funkce 

1 - Venkovní solární zdroj tepla

Pokud byl k jednotce připojen venkovní solární zdroj tepla, bude ikona          blikat s frekvencí 0,5s; v opačném případě          zhasne.   

2 - Režim dovolené (Vacation)
Ikona         se rozsvítí, pokud je jednotka v režimu dovolené,         bude blikat s frekvencí 2s při nastavení režimu dovolené, jinak   

zhasne.

3 - Kompresor 

Ikona         se rozsvítí, když je kompresor v provozu, jinak           zhasne.

Ikony na displeji

4 - Režim elektrického odporu (E-Heater) 

Ikona se rozsvítí, pokud je aktivován el. ohřívač, jinak               zhasne.
Pokud je el. ohřívač automaticky aktivován jednotkou, rozsvítí se         .
Pokud je el. ohřívač aktivován ručně, bude blikat s frekvencí 2s.

Při ručním nastavení el. ohřívače na ON/OFF bude           blikat s frekvencí 2s.
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5 - Režim proti legionelle (Sterilizace) 

Ikona         se rozsvítí, když je přístroj v režimu sterilizace, jinak          zhasne. Ikona          bude svítit, pokud je režim sterilizace. 

aktivován automaticky jednotkou;          bude blikat s frekvencí 0,5s, pokud je režim sterilizace aktivován ručně;        bude blikat s 

frekvencí 2s při nastavení  režimu sterilizace režimu nebo nastavení časovače sterilizace.

             se rozsvítí, jinak ikona             zhasne. 

8 - Zámek

Pokud je tlačítko uzamčené, ikona          se rozsvítí, jinak          zhasne.

9 - Teplotní jednotka

Pokud nastavíte jednotku teploty Celsius, °C se rozsvítí, ikona             zobrazí stupeň Celsia;

Pokud nastavíte jednotku teploty Fahrenheit, °F se rozsvítí, ikona            zobrazí stupeň Fahrenheita.

Stisknete-li na 10 sekund, změní se teplota mezi °C a °F.

10 - Neplatné (Invalid)

Pokud je tlačítko v režimu uzamčení, stiskněte libovolné tlačítko kromě tlačítka odemknutí, tato ikona se rozsvítí. 

6 - Hlášení při vysoké teplotě 

Pokud je nastavená teplota vody vyšší než 50 °C, ikona

7 - Hlášení

Když je jednotka pod ochranou/chybou, ikona            bude blikat s frekvencí 5 sekund a pípání se rozezní 3krát každou 1 minutu, 

dokud nebude ochrana/chybná funkce odstraněna, nebo stiskněte na 1 sekundu.

11 -  

Ikona              se rozsvítí, pokud je obrazovka odemčená. 

V normálním režimu ukazuje teplotu vody.

V režimu dovolené zobrazuje zbývající dny dovolené. 

V režimu nastavení zobrazuje nastavenou teplotu.

V režimu dotazování zobrazuje parametry nastavení/spuštění jednotky, kód chyby/ochrany.

12 -  Neobsazené 
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Ikona                          zobrazuje hodiny.

Vždy, když je nastavené nějaké nastavení hodin, rozsvítí se SET CLOCK.

13.1 - Nastavení teploty vody (SET)
Ikona SET se rozsvítí při nastavení teploty vody nebo nastavení dnů dovolené.

13.2 - Nastavení data (Day)
Ikona DAY se rozsvítí, když nastavujete dny dovolené; ikona DAY se rozsvítí, když jste v režimu dovolené.

14 - Programy (Timer)
Nastavit lze šest časovačů.

     se po odemknutí obrazovky rozsvítí; pokud není nastavený žádný z časovačů,

bude blikat s frekvencí 2 s a také se rozsvítí nastavený časovač.

Pokud je některý z nich nastavený, ikona 
zůstane zhasnutá.

Pokud nastavujete časovač, ikona 

15 - Hodiny a nastavení hodin

Stiskněte E-HEATER

Ikona bude blikat. 

Stiskněte
Pro potvrzení ručního zapnutí el. ohřívače se aktivuje el. ohřívač, který ohřeje vodu na cílovou teplotu. Poté, 
pokud je třeba el. ohřívač znovu ručně zapnout, zopakujte tyto kroky

Pokud je el. ohřívač již zapnutý, stisknutím tlačítka „E-HEATER“ se zobrazí neplatná ikona                na displeji.

Dlouhým stisknutím tlačítka „E-HEATER“ po dobu 10 sekund lze nastavit jednotku zobrazení teploty; z „°F“ na „°C“, 

nebo z „°C“ na „F“; výchozí je „°C“; (při posunu na zobrazení „°F“ se stále bude zobrazovat „°C“, zatímco bude 

fungovat bodová kontrola).

1 -  Ruční zapnutí el. ohřívače (E-heater)

Pokud je el. ohřívač vypnutý, zapněte jej ručně podle následujících kroků. 

Jakékoli stisknutí tlačítka je účinné pouze v odemčeném stavu tlačítka a displeje.



OVLÁDÁNÍ 

Pokud je obrazovka odemčená, stisknutím tlačítka se zvýší odpovídající hodnota.

Při nastavování teploty stiskněte tlačítko déle než 1 sekundu, hodnota teploty se bude plynule zvyšovat.

Při nastavování hodin/časovače stiskněte tlačítko déle než 1 s, hodnota hodin/časovače se bude plynule zvyšovat.

Při nastavování dnů dovolené stiskněte tlačítko déle než 1 sekundu, hodnota dne se bude průběžně zvyšovat.

V režimu dotazování se kontrolní položky posunou o stránku nahoru po stisknutí.

2 -  Zvýšení / nahoru 

Stisknutím tlačítka CLOCK/TIMER na 3 sekundy vstoupíte do nastavení hodin.

Pak se rozsvítí ikona  a hodinová hodnota hodin bude pomalu blikat.

Nastavení hodnoty hodin.

Stiskněte

Pro potvrzení nastavení hodin. Pak bude minutová hodnota hodin pomalu blikat.

Nastavení minutové hodnoty hodin.

Stiskněte

Pro potvrzení nastavení minut a ukončení nastavení hodin.

3 -  Nastavení hodin 

3.1 - Nastavení časovače (plánování) 

Stiskněte

Zadejte nastavení časovače.

Vyberte časovač (        ~           ) který je třeba nastavit. Ikona časovače bude pomalu blikat, pokud je vybrána.

Potvrďte vybrané nastavení časovače.

Pak se rozsvítí ikona . . Poté začne pomalu blikat hodinová hodnota časovače.

Nastavte hodinovou hodnotu časovače.

Potvrďte hodinovou hodnotu časovače.

Poté bude pomalu blikat minutová hodnota časovače.

Nastavte minutovou hodnotu časovače.

Potvrďte minutovou hodnotu časovače.

Poté začne pomalu blikat ikona ON nebo OFF, která následuje po časovači nastavení.

Nastavte akci (ZAPNUTO nebo VYPNUTO) časovače.

Potvrďte akci (ZAPNUTO nebo VYPNUTO) časovače.
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Na displeji se automaticky zobrazí jiná hodnota při                 při různých akcích.

Zobrazí se poslední nastavená teplota a ikona SET, pokud je akce zapnutá, a zobrazí se - - - , pokud je akce vypnutá.

Nastavte teplotu vody časovače nastavení.

Potvrďte a dokončete nastavení časovače.

Poté tento postup zopakujte a nastavte další časovač.

3.2 - Zrušení časovače (plánování) 

Stiskněte

Zadejte nastavení časovače.

Vyberte časovač (            ~            ), který je třeba zrušit. Ikona časovače bude pomalu blikat,
pokud je vybrána. 

Potvrzením zrušíte časovač.

Poté zopakujte výběr časovače a zrušení. Pokud nebyl časovač nastaven, po stisknutí tlačítka CANCEL

displej bude ukazovat  

Po dokončení zrušení časovače stiskněte na 3 s tlačítko CANCEL, čímž zrušení časovače ukončíte.

Stiskněte

Zadejte kontrolu časovače.

Kontrola časovače (plánování)

Zvolte časovač (           ~           ) , který je třeba zkontrolovat.

Ikona časovače bude pomalu blikat, pokud je vybrána, a zobrazí se akce časovače (ZAPNUTO nebo 

VYPNUTO) a nastavené hodiny. 

Pokud je akce zapnutá, zobrazí se cílová teplota.

Pokud je akce vypnutá, zobrazí se ikona - - .

Kontrolu časovače ukončíte stisknutím tlačítka CANCEL na 3 sekundy nebo tím, že nestisknete žádné 
tlačítko po dobu 30 sekund.

Pokud dojde ke konfliktu mezi časovačem a ručním zapnutím:

1. Přednost má okamžik ručního zapnutí;
2. Přednost má okamžik vypnutí časovače;

Stiskněte 

Zrušení nastavení, ukončení nastavení, vymazání alarmu, atd.
Chcete-li zrušit pípání alarmu, stiskněte tlačítko na 1s.

4 -  Zrušení 

OFF 

ON 
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5 - Spuštění / vypnutí 

7 -  ENTER (Potvrzení / odemknutí) 

6 - Snížení / dolů 

Pokud je obrazovka odemčená, příslušná hodnota se sníží stisknutím tlačítka.

Při nastavování teploty stiskněte tlačítko déle než 1s, hodnota teploty se bude plynule snižovat.

Při nastavování hodin/časovače stiskněte tlačítko déle než 1s, hodnota hodin/časovače se bude plynule snižovat.

Při nastavování dnů dovolené stiskněte tlačítko déle než 1s, hodnota počtu dnů se bude plynule snižovat.

V režimu dotazování se kontrolní položky posunou o stránku dolů stisknutím.

Pokud jsou obrazovka a tlačítka odemčené, stiskněte po nastavení jakéhokoli parametru
tlačítko pro nahrání parametrů nastavení:

● Pokud stisknete tlačítko do 10 sekund, budou do jednotky nahrány parametry nastavení.
● Pokud stisknete tlačítko déle než 10 s, resetujete všechny parametry.
Pokud jsou obrazovka a tlačítka uzamčeny, stisknutím na 3 sekundy je odemknete.

8 -  STERILIZACE (proti legionelle) 

Ruční zapnutí funkce sterilizace. 
Stiskněte

Ikona bude blikat.

Potvrďte ruční aktivaci funkce sterilizace.

Přístroj ohřeje vodu pro sterilizaci minimálně na 70 °C.

Nastavení hodin dezinfekce

Stisknutím tlačítka na 3 sekundy vstoupíte do nastavení hodin sterilizace.

tlačítko a LED kontrolka

Pokud je jednotka v pohotovostním režimu, stiskněte

Pokud je jednotka zapnutá, stiskněte

Pokud je jednotka vypnutá, stiskněte:

Pak bude jednotka zapnutá.

LED kontrolka se rozsvítí, pokud je jednotka zapnutá nebo v pohotovostním režimu, a zhasne,
pokud je jednotka vypnutá.
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Ikona „      “ bliká a ikona  se rozsvítí a hodinová hodnota hodin bude pomalu blikat.

Nastavte hodiny.

Potvrďte nastavení hodin.

Pak bude pomalu blikat minutová hodnota hodin.

Nastavte minuty

Potvrďte nastavení hodin sterilizace a vraťte se v rámci menu.

Jednotka automaticky spustí funkci sterilizace ve výše nastavených hodinách každých 7 dní.

Pokud uživatel nenastaví hodiny sterilizace, jednotka automaticky spustí funkci sterilizace ve 23:00 každých 7 dní.

Pokud je jednotka vypnutá nebo ve sterilizačním režimu, stisknutím tlačítka    se zobrazí   na displeji.

9 -  DOVOLENÁ 

Vstupte do nastavení dovolené.
Stiskněte

Ikona bude blikat

Ikona se rozsvítí. SET 
DAY 

Zobrazí se poslední nastavené dny dovolené.

Nastavte dny dovolené. Rozsah dnů je 1–99 dnů (výchozí hodnota je 14 dnů).

Potvrďte nastavení dovolené a ukončete ji.

Přístroj okamžitě přejde do režimu dovolené.

V režimu dovolené je výchozí cílová teplota vody 15 °C.

   zobrazí zbývající dny dovolené.

Poslední den dovolené jednotka automaticky spustí funkci sterilizace a automaticky obnoví cílovou teplotu 

na poslední teplotu před dovolenou.

Pokud jednotka již byla v režimu dovolené nebo vypnuta, stisknutím tlačítka VACATION se zobrazí             na displeji

Vymazání chybového 
kódu

Současným stisknutím obou tlačítek vymažete všechny uložené chybové 
a ochranné kódy a ozve se jedno pípnutí potvrzující smazání.  + 

Diagnostická funkce

Stisknutím obou tlačítek současně po dobu 1 sekundy přejdete do diagnostické 
funkce.
V diagnostickém režimu může uživatel zkontrolovat nastavení jednotky a 
parametry provozu tím, že stiskne tlačítka                 .
Stiskněte tlačítko               po dobu 1 sekundy nebo nestiskněte žádné tlačítko
po dobu 30 s, pro ukončení diagnostické funkce.

 + 

KOMBINAČNÍ TLAČÍTKA 
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AUTO RESTART

Pokud dojde k výpadku elektrického napájení, jednotka si 
uloží veškeré nastavené parametry a po obnovení 
napájení se jednotka vrátí k předchozímu nastavení.

AUTOMATICKÉ UZAMČENÍ TLAČÍTKA

Pokud není po dobu 1 minuty provedena žádná operace 
pomocí tlačítek, všechna se uzamknou s výjimkou tlačítka 
Odemknout (                   )

Stiskněte tlačítko na 3 sekundy pro odemknutí tlačítek. 

AUTOMATICKÉ UZAMČENÍ OBRAZOVKY 

Pokud po dobu 30 sekund nedojde k žádnému stisknutí 
tlačítka, obrazovka se uzamkne (zhasne) s výjimkou 
chybového kódu a kontrolky alarmu. Stisknutím 
libovolného tlačítka se obrazovka odemkne (rozsvítí).

POKUD DOŠLO K CHYBĚ 

Pokud se vyskytne běžná chyba, jednotka se automaticky přepne na el. ohřívač pro nouzovou dodávku TUV.

Pro opravu se obraťte na kvalifikovanou servisní organizaci.

Pokud dojde k závažné chybě, jednotka se nespustí, obraťte se na kvalifikovanou servisní organizaci.

začne rychle blikat. Stisknutím po dobu 1 sekundyPokud dojde k provozní chybě, každou druhou minutu se třikrát ozve pípnutí a         
se pípání zastaví, ale ikona alarmu bude stále svítit.

VLASTNÍ VNITŘNÍ OCHRANA JEDNOTKY 

Pokud dojde k aktivaci vlastní vnitřní ochrany, systém se 

zastaví, spustí se autodiagnostika a po vyřešení ochrany se 

znovu spustí. Při aktivaci se bude ozývat pípnutí každou 

minutu a bude blikat      . Na ukazateli teploty vody se zobrazí 

chybový kód.

Stisknutím tlačítka na 1s se pípání zastaví,
ale        a chybový kód nezmizí, dokud nebude ochrana vyřešena.
Za následujících okolností může dojít k vlastní vnitřní ochraně:

• Přívod nebo odvod vzduchu je zablokován;
• Výparník je pokrytý příliš velkým množstvím prachu;
• Nesprávné napájení (překročení rozsahu 220–240 V ±10 %).

Kontaktujte servisní středisko.

Chyba Možný důvod Řešení 

Teče pouze studená 
voda a displej je 
neaktivní

Špatné spojení mezi napájecí zástrčkou a zásuvkou; 
nastavení příliš nízké teploty vody;
Vadné čidlo teploty; vadná deska plošných spojů 
indikátoru.

Znovu připojte přívod napájení. 
Nastavte vyšší teplotu vody; 
Kontaktujte servisní středisko.

Žádný odběr teplé vody
Veřejná dodávka vody byla zastavena;
Příliš nízký tlak na vstupu studené vody (<0,15 bar) 
(<0,015 MPa); ventil vstupu studené vody uzavřen.

Čekání na obnovení dodávky vody z 
veřejného vodovodu; Úprava zvýšení 
tlaku vody na vstupu; Otevření 
přívodního ventilu vody.

Únik vody Spoje hydraulického potrubí nejsou dobře utěsněné. Zkontrolujte a znovu utěsněte všechny
spoje.

Odstraňování závad
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POPLACHY  TAB 

Kód Popis Řešení 

E0 Chyba čidla T5U (horní čidlo teploty vody)

Došlo k uvolnění spojení mezi čidlem a řídící deskou 
nebo k poškození čidla.
Obraťte se na kvalifikovanou osobu, která provede servis 
jednotky.

E1 Chyba čidla T5L (spodní čidlo teploty vody)

Došlo k uvolnění spojení mezi čidlem a řídící deskou 
nebo k poškození čidla.
Obraťte se na kvalifikovanou osobu, která provede 
servis jednotky.

E2 Chyba komunikace mezi zásobníkem a kabelovým
ovladačem

Došlo k uvolnění spojení mezi ovladačem a řídící 
deskou nebo k poškození řídící desky.

E4 Chyba čidla teploty výparníku T3

Došlo k uvolnění spojení mezi čidlem a řídící deskou 
nebo k poškození čidla.
Obraťte se na kvalifikovanou osobu, která provede servis 
jednotky.

E5 Chyba čidla teploty okolí T4

Došlo k uvolnění spojení mezi čidlem a řídící deskou 
nebo k poškození čidla.
Obraťte se na kvalifikovanou osobu, která provede servis 
jednotky.

E6 Chyba teplotního čidla na výtlaku kompresoru TP

Došlo k uvolnění spojení mezi čidlem a řídící deskou 
nebo k poškození čidla.
Obraťte se na kvalifikovanou osobu, která provede servis 
jednotky.

E8 

Zkrat/ztráta elektrické energie
Pokud dochází k indukci proudu na řídící desce, 
zkontrolujte rozdíl proudů mezi L,N > 14 mA, systém 
to považuje za „ztráta elektrické energie“

Některé vodiče mohou být přerušené nebo špatně zapojené. 
Obraťte se na kvalifikovanou osobu, která provede servis 
jednotky.

E9 Chyba teplotního čidla na sání kompresoru (TH)

Došlo k uvolnění spojení mezi čidlem a řídící deskou 
nebo k poškození čidla.
Obraťte se na kvalifikovanou osobu, která provede servis 
jednotky.

EE 
Chyba otevřeného obvodu el. ohřívače IEH (rozdíl 
proudů zapnutého a vypnutého el. ohřívače ) <1 A

Elektrický ohřívač byl při opravě poškozený nebo špatně 
zapojený. Obraťte se na kvalifikovanou osobu, která provede 
servis jednotky.

EF Chyba hodinového čipu

Čip je poškozený, ale jednotka může stále pracovat bez 
paměti hodin, takže je třeba hodiny po opětovném zapnutí 
resetovat.
V případě potřeby se obraťte na kvalifikovanou osobu, která 
provede servis přístroje.

Ed Chyba čipu E-EPROM Nutná výměna E-EPROM. Obraťte se na kvalifikovanou 
osobu, která provede servis jednotky.
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POPLACHY  TAB 

Kód Popis Řešení 

P1 

Ochrana systému proti vysokému tlaku:
Jednotka 300: >=3,0 MPa aktivní; <=2,4 MPa neaktivní. 
Jednotka 190: Chybový kód P1 se nikdy neobjeví, 
vzhledem k tlakovému spínači

Možná závada kvůli zanesenému výměníku, vzduchu 
nebo vody nebo většímu množství chladiva v systému (po 
opravě), může se objevit při poruše čidla teploty vody atd.
Obraťte se na kvalifikovanou osobu, která provede servis 
jednotky.

P2 
Ochrana proti vysoké výtlačné teplotě 
Jednotka 190/300:
>115 °C Ochrana aktivní;
< 90 °C Ochrana neaktivní

Možná závada kvůli zanesenému výměníku, vzduchu 
nebo vody nebo menšímu množství chladiva (úniku) v 
systému (po opravě), při poruše čidla teploty vody atd.
Obraťte se na kvalifikovanou osobu, která provede servis 
jednotky.

P3 

Ochrana proti abnormálnímu zastavení 
kompresoru. Teplota na výtlaku není tak vysoká 
jako teplota výparníku po doběhu kompresoru.

Může být způsobené poškozením kompresoru nebo 
špatným spojením kabelů mezi řídící deskou a 
kompresorem.

P4 

Ochrana kompresoru proti přetížení (10s po spuštění 
kompresoru se spustí kontrola proudu,

1) Běží pouze kompresor, pokud je >10 A,
kompresor se zastaví a je chráněn.)

2) Kompresor + el. ohřívač otevřen, pokud je >IEH
+10, kompresor bude zastaven a chráněn.)

Možná absorpce nebo abnormální aktivace 
elektrického odporu.

Možnou závadou může být porucha kompresoru, zablokování 
výměníku vzduchu nebo vody nebo více chladiva v systému 
(po opravě), porucha čidla teploty vody atd.
Zkontrolujte, zda odpor neabsorbuje proud, když je displej 
vypnutý. Tuto okolnost jednotka interpretuje jako abnomální 
absorpci kompresoru.
Obraťte se na kvalifikovanou osobu, která provede servis 
jednotky.

LA 

Pokud je teplota okolí T4 mimo provozní rozsah 
tepelného čerpadla (-7 ~ 43 °C), tepelné čerpadlo se 
zastaví, jednotka zobrazí LA na pozici hodin na displeji, 
dokud se teplota T4 nevrátí na do rozmězí (-7 ~ 43 °C).
Platí pouze pro jednotku bez el. ohřívače. Jednotka s el. 
ohřívačem nikdy nezobrazí „LA“.

Jedná se o běžný provozní stav a není nutné jej opravovat.

Výše uvedené chybové kódy jsou nejčastější. Pokud se zobrazí jiný než výše uvedený chybový kód, obraťte se na 
technickou pomoc.
Pokud se některá z hodnot P3/P4/P2/P1 objeví nepřetržitě 3krát během jednoho topného cyklu, systém ji bude považovat za 
„chybu systému tepelného čerpadla“. Obraťte se na kvalifikovanou osobu, která provede servis jednotky.



OVLÁDÁNÍ 

TIPY BEZ CHYB

Otázka: Proč nelze kompresor spustit ihned po nastavení?

Odpověď: Jednotka čeká 3 minuty na vyrovnání tlaku v systému, než znovu spustí kompresor, což je logika vlastní ochrany jednotky.

Otázka: Proč se někdy teplota zobrazená na panelu displeje za chodu jednotky snížila?

Odpověď: Při odběru se horká voda mísí se studenou vodou, která se přidává z dolní části zásobníku.

Otázka: Proč se někdy teplota zobrazená na displeji sníží, ale jednotka je bez odběru teplé vody?
Odpověď: Aby nedocházelo k častému zapínání a vypínání jednotky, jednotka aktivuje zdroj tepla pouze tehdy, když je teplota 
spodního zásobníku nižší než nastavená teplota alespoň o 6 ºC.

Otázka: Proč se někdy teplota zobrazená na displeji výrazně sníží?

Odpověď: Vzhledem k tomu, že zásobník je tlakově únosný, v případě masivní potřeby horké vody se horká voda rychle odčerpá z 
horní části zásobníku a studená voda se rychle dočerpá do spodní části zásobníku, pokud hladina studené vody dosáhne na horní 
teplotní čidlo, teplota zobrazená na displeji se dramaticky sníží.

Otázka: Proč se někdy teplota zobrazená na displeji hodně sníží, ale stále je možné odebírat horkou vodu?

Odpověď: Protože horní čidlo vody je umístěné v horní 1/4 zásobníku, znamená to, že při odběru teplé vody je k dispozici nejméně 
1/4 zásobníku teplé vody.

Otázka: Proč se někdy na displeji zobrazuje „LA“?

Odpověď: Tepelné čerpadlo má k dispozici vnější provozní rozsah -7 až 43 °C. Pokud je vnější teplota mimo rozsah, systém zobrazí 
výše uvedený signál, aby na to uživatele upozornil.

Otázka: Proč se na displeji nic nezobrazuje?

Odpověď: Pokud není po dobu 30s stisknuté žádné tlačítko, zhasne displej kromě kontrolky LED. Prodlužuje se tím životnost displeje.

Otázka: Proč jsou někdy tlačítka nedostupná?

Odpověď: Pokud na panelu neproběhne žádná operace po dobu 1 minuty, jednotka panel uzamkne a zobrazí se „        “, pro 

odemknutí panelu stiskněte tlačítko „Enter“ na 3 sekundy.

Otázka: Proč někdy z vypouštěcího potrubí pojistného ventilu vytéká voda?

Odpověď: Protože zásobník je tlakově únosný, při ohřevu vody uvnitř zásobníku se voda rozpíná, takže tlak uvnitř zásobníku se 

zvyšuje. Pokud tlak stoupne na více než 7 bar (0,7 MPa), aktivuje se pojistný ventil, který tlak uvolní a určité množství teplé vody se 

odpovídajícím způsobem vypustí. Pokud z vypouštěcího potrubí pojistného ventilu neustále vytéká voda, je to abnormální a obraťte 

se na kvalifikované pracovníky, kteří provedou opravu.
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Vážený zákazníku,

děkujeme vám za zakoupení tohoto zařízení.
Doporučujeme vám, abyste si před použitím spotřebiče pozorně přečetli tento návod. 
Uschovejte tento dokument na bezpečném místě pro budoucí použití.
Pro zajištění bezpečného a efektivního provozu doporučujeme pravidelně provádět 
nezbytné úkony údržby. S těmito činnostmi vám může pomoci náš poprodejní servis. 
Doufáme, že budete s našimi službami spokojeni po mnoho let.

Klimatika jknp s.r.o. 

Údaje obsažené v této příručce nejsou závazné a mohou být bez předchozího upozornění 
změněny.
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1. BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
1.1.Všeobecné bezpečnostní pokyny 
Bezpečnostní opatření v této příručce jsou 
rozdělena podle obrázku vpravo.

Jsou důležité, proto se doporučuje je pečlivě 
respektovat.

Před instalací si pozorně přečtěte tyto pokyny.

Mějte tuto příručku po ruce, abyste do ní mohli v 
případě potřeby kdykoli nahlédnout.

Jednotka, na kterou se vztahuje tato příručka, 
obsahuje fluorované plyny. Konkrétní informace o 
typu a množství plynu naleznete na štítku s údaji na 
jednotce.

Požádejte o pomoc prodejce. 

POZOR 
Zařízení mohou používat děti od 8 let a 

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo bez dostatečných 
zkušeností nebo znalostí za předpokladu, že jsou 
pod dozorem nebo obdržely nezbytné pokyny 
týkající se bezpečného používání zařízení a  
pochopili související nebezpečí. Děti by si se 
zařízením neměly hrát. Čištění a údržbu nesmějí 
provádět děti bez dozoru.

Před čištěním zastavte jednotku a vypněte 
vypínač nebo vytáhněte zástrčku ze zásuvky.

Nedodržení tohoto upozornění může mít za 
následek riziko zranění nebo úrazu elektrickým 
proudem.

NEBEZPEČÍ
Nevkládejte prsty, tyče nebo jiné předměty 

do vstupů nebo výstupů vzduchu.
Jakýkoli kontakt s ventilátorem, jenž se otáčí 

vysokou rychlostí, může způsobit zranění.
Nedotýkejte se vnitřních částí regulátoru.
Neodstraňujte přední panel. Jakýkoli kontakt 

s určitými vnitřními částmi je nebezpečný a může 
způsobit poruchu spotřebiče. 

Význam NEBEZPEČÍ,

VAROVÁNÍ, POZOR a

POZNÁMKA.

NEBEZPEČÍ 
Označuje bezprostředně 
nebezpečnou situaci, která, pokud 
se jí nevyhnete, bude mít za 
následek smrt nebo vážné 
zranění. 

VAROVÁNÍ 
Označuje potenciálně 
nebezpečnou situaci, která, pokud 
se jí nevyhnete, může mít za 
následek smrt nebo vážné 
zranění. 

    POZOR 

Označuje potenciálně 
nebezpečnou situaci, která, pokud 
se jí nevyhnete, může vést k 
lehkému nebo středně těžkému 
zranění. Tento termín lze také 
použít jako varování v případě 
nedodržování bezpečných 
postupů.

POZNÁMKA 
Označuje situace, které mohou 
způsobit pouze náhodné 
poškození zařízení nebo jiného 
majetku..
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NEBEZPEČÍ 
V blízkosti jednotky nepoužívejte hořlavé spreje, jako jsou laky na vlasy nebo barvy, protože 
by to mohlo způsobit požár. Neodstraňujte, nezakrývejte ani neupravujte žádné pokyny, 
trvalé štítky nebo štítky s údaji na vnější straně jednotky nebo uvnitř jejích panelů. Používání 
zařízení je zakázáno dětem a handicapovaným osobám bez pomoci. Je zakázáno dotýkat 
se zařízení bosýma nohama a mokrými částmi těla.

Jakékoli čištění je zakázáno, pokud nebylo zařízení odpojeno od elektrické sítě nastavením 
hlavního vypínače instalace do polohy „vypnuto“.Je zakázáno tahat, odpojovat, kroutit 
elektrické kabely vycházející ze zařízení, i když je zařízení odpojeno od elektrické sítě.Je 
zakázáno na zařízení lézt a/nebo na něj pokládat předměty jakéhokoli druhu.Je zakázáno 
stříkat nebo stříkat vodu přímo na zařízení.je zakázáno zavádět špičaté předměty skrz 
mřížky sání a přívodu vzduchu.Je zakázáno otevírat přístupová dvířka k vnitřním částem 
spotřebiče bez předchozího nastavení hlavního vypínače instalace do polohy 
„vypnuto“.Neodpojujte napájení.

VAROVÁNÍ 
Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, jeho zástupce nebo 

kvalifikovaná osoba.
Zapojení by měli provádět profesionální technici v souladu s národními předpisy pro 

elektroinstalaci.
V pevné elektroinstalaci musí být ve všech pólech zabudováno odpojovací zařízení s 

oddělovací vzdáleností mezi póly minimálně 3 mm a proudový chránič (RCD) s nominální 
hodnotou větší než 10 mA. 

Systém se automaticky vypne nebo obnoví vytápění.
Jednotka musí být vždy napájena, aby umožnila ohřev vody, s výjimkou doby trvání

údržby. 
Uschovejte tento návod a schéma zapojení na místě dostupném obsluze. Dohlížejte 

na děti, abyste se ujistili, že si s jednotkou nehrají. 

VAROVÁNÍ 
Zapište si identifikační údaje jednotky, aby mohly být poskytnuty asistenčnímu centru 

v případě požadavku na zásah (viz odstavec „Identifikace jednotky“).Poskytněte brožuru pro 
záznam zásahů provedených na jednotce. Usnadní to stanovení vhodné frekvence různých 
zásahů a řešení případných problémů. Vystavení teplotě vody nad 50°C může způsobit 
vážné okamžité popáleniny nebo smrt popálením. Děti, osoby se zdravotním postižením a 
senioři jsou subjekty s nejvyšším rizikem popálenin. Před koupelí nebo sprchou se dotkněte 
vody. Pro teplotu vody se doporučuje použít směšovací ventil. Přemístění, opravy a údržba 
jednotky musí být svěřeny kvalifikované osobě: neprovádějte tyto operace sami. 

V případě poruchy nebo závady: 

• okamžitě vypnětete jednotku
• kontaktujte autorizované asistenční centrum
• požadujte použití originálních náhradních dílů
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Požádejte instalačního technika, aby Vám řekl, jak provést následující nastavení:
• zapnutí/vypnutí
• úprava nastavených hodnot
• uvedení do pohotovostního režimu
• údržba
• co dělat/nedělat v případě poruchy

1.2. Obecné varování 
Pečlivě si přečtěte uživatelskou příručku a používejte jednotku přesně v souladu s 
poskytnutými pokyny, abyste předešli zranění osob, poškození jednotky, poškození majetku 
a právním sporům. Naše společnost nepřebírá žádnou právní odpovědnost za škody 
způsobené nesprávným používáním jednotky. Umístění, hydrauliku, chladivo, elektrický 
okruh a vzduchové potrubí musí rozhodnout projektant instalace nebo osoba kompetentní v 
dané věci, s ohledem na čistě technické požadavky, jakož i místní legislativu. V platném 
znění, které stanoví získání zvláštních povolení. 

Na jednotce může pracovat pouze kvalifikovaný odborník v souladu s platnými předpisy. 
Použití jednotky v případě poruchy nebo závady. 

• ruší platnost záruky
• může ohrozit bezpečnost jednotky
• může zvýšit náklady na opravy

Při jakékoli operaci dodržujte místní bezpečnostní pravidla. Uchovávejte obalový materiál 
mimo dosah dětí, protože je potenciálním zdrojem nebezpečí. Obalový materiál recyklujte a 
zlikvidujte v souladu s místními předpisy.

1.2.1. Rizikové situace 

Jednotka je navržena a vyrobena tak, aby nevystavovala zdraví a bezpečnost osob rizikům. 
Ve fázi projektu není možné zasahovat do všech příčin rizika. Věnujte prosím pozornost 
částem varování, pozor a nebezpečí, která zmiňují situace, které mohou představovat rizika 
pro osoby nebo majetek. Instalace, uvedení do provozu, údržba a opravy vyžadují specifické 
znalosti; pokud s jednotkou manipuluje nezkušený personál, může způsobit zranění osob 
nebo poškození majetku.

1.2.2.   Zamýšlené použití 

Jednotka je určena pouze pro ohřev teplé užitkové vody při dodržení limitů uvedených v 
technickém bulletinu a v tomto návodu.
Jakékoli jiné použití nepředstavuje pro výrobce žádný závazek ani omezení jakéhokoli druhu.
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1.2.3. Hydraulický okruh 

Komponenty
Výběr a instalaci součástí hydraulického okruhu by měl provést instalační technik. 

Kvalita vody
Kvalitu vody může kontrolovat specializovaný personál. Faktory, které je třeba analyzovat: 

• anorganické soli
• pH
• biologické složky (sinice, řasy etc.
• pevné látky v suspenzi
• obsah rozpuštěného kyslíku

Voda s nevhodnými vlastnostmi může způsobit:
• zvýšení poklesu tlaku
• sníženou energetickou účinnost
• nárůst korozních jevů

Nebezpečí mrazu
Proveďte opatření k zamezení nebezpečí zamrznutí, pokud může být jednotka nebo 
příslušné hydraulické spoje vystaveny teplotám blízkým 0 °C.

Jednotka je určena k trvalému připojení k vodovodní síti a nesmí být připojena pružným 
potrubím.

Z výtlačného potrubí pojistného ventilu může kapat voda a toto potrubí by mělo zůstat 
otevřené do atmosféry.

Pojistný ventil se musí pravidelně aktivovat, aby se odstranily vápenné usazeniny a aby se 
zkontrolovalo, zda není ucpaný.

Výtlačné potrubí připojené k pojistnému ventilu musí být instalováno souvisle dolů a na místě 
chráněném před mrazem. 

1.2.4. Elektrický obvod

Charakteristiky vedení musí být stanoveny pracovníky oprávněnými navrhovat elektrické 
obvody v souladu s platnými předpisy. Vždy používejte v souladu s platnými bezpečnostními 
pravidly. Abyste předešli riziku smrti nebo zranění, před použitím jednotku zapojte do 
uzemněné zásuvky. Neinstalujte jednotku, pokud není možné ověřit, že uzemnění příslušné 
domácí sítě odpovídá platným předpisům. Napájení musí být dodáváno prostřednictvím 
nezávislého obvodu při jmenovitém napětí. Napájecí obvod musí být účinně uzemněn. Pro 
připojení uzemnění jednotky nepoužívejte vodovodní potrubí. K provádění požadovaných 
operací používejte osobní ochranné prostředky: rukavice, brýle atd. Průřez napájecích 
kabelů a ochranného kabelu musí být určen podle charakteristik použitých ochran. Sériový 
štítek poskytuje specifické elektrické údaje pro jednotku, včetně jakéhokoli elektrického 
příslušenství.

Připojení 
Veškeré operace elektrického charakteru musí provádět personál s předpoklady 
stanovenými platnými předpisy a musí být informován o rizicích spojených s těmito 
operacemi.
Viz elektrické schéma jednotky (číslo elektrického schématu je uvedeno na sériovém štítku). 
Zkontrolujte, zda charakteristiky sítě odpovídají údajům uvedeným na štítku se sériovým 
číslem.
Chraňte kabely pomocí kabelových průchodek odpovídajících rozměrů.
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Před zahájením práce zkontrolujte, zda je krájecí zařízení na začátku napájecího vedení 
jednotky otevřené, zablokované a vybavené příslušným signalizačním panelem. Nejprve 
proveďte uzemnění. Po připojení vodičů znovu zkontrolujte a před zapnutím jednotky se 
ujistěte, že je připojení v pořádku. Před zapnutím jednotky se ujistěte, že jste namontovali 
zpět všechny ochrany, které byly odstraněny během práce na elektrickém připojení. 
Signální/datové linky - pokládka

Nepřekračujte maximální povolenou vzdálenost, která se liší v závislosti na typu kabelu a 
signálu. Kabely pokládejte mimo elektrické vedení s jiným napětím nebo kabely, které 
vyzařují rušení elektromagnetického původu. Nepokládejte kabely v blízkosti zařízení, která 
mohou vytvářet elektromagnetické rušení.

Vyhněte se pokládání paralelně s jinými kabely; jakékoli křížení s jinými kabely je povoleno 
pouze v případě, že jsou v úhlu 90°. Ochranné stínění musí být připojeno k uzemnění bez 
rušení. Zaručte kontinuitu ochranného stínění po celém prodloužení kabelu. Respektujte 
údaje týkající se impedance, kapacity, útlumu.

1.2.5. Modifikace

Jakákoli úprava provedená na jednotce ruší záruku a zbavuje výrobce odpovědnosti. 

1.2.6.  Porucha 

V případě poruchy nebo nesprávné funkce jednotku okamžitě deaktivujte. Kontaktujte 
servisní středisko autorizované výrobcem. Požadujte použití originálních náhradních dílů.

1.2.7. Školení uživatelů 

Instalační technik musí uživatele poučit, zejména s ohledem na:

• zapnutí/vypnutí přístroje
• úpravy nastavených funkcí
• pohotovostní režim přístroje
• údržba
• co dělat/nedělat v případě poruchy 

1.2.8. Aktualizace dat

Neustálé vylepšování produktu může vést ke změnám údajů uvedených v této příručce. 
Aktuální údaje naleznete na webu výrobce.
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2. ÚVOD
2.1. Varování 

2.1.1. Instalace

POZOR: S těžkým výrobkem je třeba zacházet opatrně:
1/ Zařízení instalujte na místo chráněné před mrazem. Zničení zařízení přetlakem v důsledku 
zablokování pojistky je mimo záruku. 
2/ Ujistěte se, že přepážka je schopna unést hmotnost spotřebiče naplněného vodou. 
3/ Pokud musí být zařízení instalováno v 
místnosti nebo místě, kde je okolní teplota
trvale nad 35°C, zajistěte větrání pro
tuto místnost.

4/ V koupelně neinstalujte tento výrobek v 
místech V0, V1 a V2. Pokud to rozměry 
neumožňují, lze je přesto nainstalovat v oblasti 
volume V2. 
5/  Tento výrobek je určen pro použití v maximální nadmořské 
výšce 2000 m. 
6/ Umístěte zařízení na dostupné místo. 
7/ Při instalaci se řiďte pokyny jenž naleznete v kapitole Instalace 

2.1.2. Hydraulické připojení 

Na vstup ohřívače vody je nutné nainstalovat nové bezpečnostní zařízení o velikosti ¾" a 
tlaku 0,7 MPa (7 barů), chráněné před mrazem, které musí odpovídat místním platným 
normám. Redukce tlaku (není součástí dodávky) je nutná, pokud je přívodní tlak vyšší než 
0,5 MPa (5 bar), která bude umístěna na hlavním přívodu. 
Pojistné zařízení připojte k odtokové trubce, udržované na volném vzduchu, v prostředí bez 
mrazu, plynule svažující se dolů pro odvod vody z expanze ohřívače nebo vody v případě 
vypuštění ohřívače vody. Je nezbytné instalovat retenční nádrž pod ohřívač vody, pokud je 
umístěn ve stropním podhledu, v podkroví nebo nad obydlenými prostory. Je nutný odtok 
napojený na kanalizaci. 

2.1.3.  Elektrické připojení 

Před sejmutím krytu se ujistěte, že je vypnuté napájení, abyste předešli jakémukoli riziku 
zranění nebo usmrcení elektrickým proudem.
Elektrická instalace musí obsahovat před spotřebičem omnipolární vypínací zařízení (jistič, 
pojistka) v souladu s místními platnými instalačními pravidly (30mA diferenciální jistič). 
Viz schémata zapojení na zadním krytu. 
Uzemnění je povinné. Speciální terminál s označením. 



11 

3. PŘEHLED
3.1. Obsah balení 

1 instalační a uživatelská příručka

Potrubí pro odvod 
kondenzátu

Ohřívač vody
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3.2.  Manipulace 
Ohřívač vody se nesmí přepravovat vodorovně. Horizontální přeprava může vést k rozbití 
plastových prvků a vnitřního chladicího okruhu tepelného čerpadla.

K přemisťování ohřívače vody použijte ruční vozík a zajistěte, 
aby sklon ohřívače vody nepřesáhl 45°.

3.3.   Rozměry 
120 L 190 L 260 L 

A Výška přívodu studené vody 250 mm 250 mm 250 mm 
B Výška výstupu teplé vody 650 mm 1020 mm 1290 mm 
C Výška odvodu kondenzátu 880 mm 1260 mm 1520 mm 
D Celková výška 1310 mm 1690 mm 1950 mm 

Hmotnost 62 kg 69 kg 76 kg 
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3.4. Accessories 
Následující příslušenství není dodáváno se zařízením. 

Přímé potrubí Ø 160 mm (1m) 

90° koleno Ø 160 mm 

Ø 160 mm vstup/výstup vzduchu

Male/male spojka Ø 160 mm 

Adapter Ø 160/160 mm 
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4. INSTALACE
POZNÁMKA 

Pokud je zařízení umístěno nad obydlenými prostory, důrazně se doporučuje instalovat pod 
ohřívač vody retenční nádrž napojenou na odpad, .

Identifikační štítek musí být vždy přístupný.
Před plněním musí být ohřívač vody v případě potřeby vyrovnán podložením.
Ohřívač vody musí být instalován na hladké a vodorovné podlaze a nesmí být v kontaktu 
se stěnou. 

POZOR 
Ohřívač vody musí být (v souladu s článkem 20 normy EN 60335-1) připevněn k zemi. 

Existují 3 možné konfigurace instalace:

1 - Bez instalace vzduchotechnického potrubí Interiér/Interiér
2 - Se vzduchotechnickým potrubím Exteriér/Exteriér
3 - Se vzduchotechnickým potrubím Interiér/Exteriér

Bez ohledu na zvolenou konfiguraci musí místo instalace odpovídat indexu ochrany IP X1B v 
souladu s požadavky NFC 15-100.
Podlaha musí udržet zatížení minimálně 500 kg (plocha pod ohřívačem vody). 
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4.1. Instalace s potrubím 

4.1.1. Instalace s potrubím (Exteriér/Exteriér) 

Připojení Exteriér/Exteriér zaručí, že se nezvýší ztráty z domu (v případě instalace ve 
vytápěných prostorách). Vyhněte se instalaci v blízkosti místností určených ke spánku kvůli 
zajištění zvukového komfortu. 

Příklad místnosti: prádelna / spíž / šatna.
Pokud jsou potrubí uspořádána na stejné vnější stěně, zajistěte mezi sáním a výfukem 
minimálně 800 mm.

Pokud to není možné, zajistěte nastavitelné větrací otvory, aby se zabránilo riziku recirkulace vzduchu.
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Větrací otvory musí být také chráněny před možností vniknutí vody do potrubí a jednotky.
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4.1.2. Instalace s potrubím (Interiér/Exteriér) 

Připojení Exteriér/Exteriér udržuje teplotu sání kladnou. Výkon ohřívače vody v zimě bude 
méně degradován. Místnost musí být nevytápěná a izolována od vytápěných místností obydlí. 

POZNÁMKA 
Tento typ připojení způsobuje v místnosti podtlak jenž dále způsobuje nasávání vzduchu 
skrze okna a dveře. Aby se zabránilo nasávání vzduchu z vytápěného prostoru, zajistěte 
přívod vzduchu o stejném průměru jako potrubí vedoucí ven.
V zimě bude tento vzduch chladnější než okolní vzduch v místnosti, čímž dojde k chlazení 
místnosti.

Příklad prostor:
• Garáž: využití tepla z domácích spotřebičů v provozu.
• Prádelna: zpětné získávání volného tepla z praček a sušiček a odvlhčování místnosti.
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4.2 Instalace bez potrubí 
Připojení Interiér/Interiér udržuje teplotu sání kladnou. Výkon ohřívače vody v zimě bude 
méně degradován. Místnost musí být nevytápěná a izolována od vytápěných místností 
obydlí. Místnost, musí mít celkový objem (kromě objemných věcí) >20 m3. 
Sací nebo výstupní proud vzduchu musí být odkloněn, aby se zabránilo recirkulaci sání. 
Teplota uvnitř této místnosti musí být nad 5°C.

Příklad prostor:
• Při zapojení Interiér/Interiér bude zařízení nasávat teplejší vzduch a díky tomu bude

v zimních měsících výkon zařízení méně negativně ovlivněn.
• Místnost musí být nevytápěná a izolovaná od vytápěných částí obydlí.
• Místnost, kde musí mít celkový objem (kromě objemných věcí) nad 20m3.

4.3. Zakázané instalace 
• Vodní ohřívač nasává vzduch z vytápěné místnosti.
• Připojení k VMC.
• Půdní vestavba.
• Instalace, kdy přívod vzduchu je veden z venku a výdech ústí do místnosti.
• Napojení na kanadskou studnu.
• Ohřívač vody instalovaný v místnosti s kotlem na tuhá paliva s přirozeným tahem.
• Instalace v prašných místnostech.
• Nasávání vzduchu obsahujícího rozpouštědla nebo výbušné materiály.
• Připojení k digestořím odvádějícím mastný nebo znečištěný vzduch.
• Instalace v prostorách vystavených mrazu.
• Předměty umístěné na ohřívači vody.
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4.4.  Hydraulické připojení 
POZNÁMKA 

Je zakázáno spotřebič instalovat na smyčku teplé vody. Pokud spotřebič přesto 
nainstalujete na smyčku teplé vody nebude se při závadě na něj uplatňovat reklamace. 

Pro další informace kontaktujte poprodejní servis.

Vstup studené vody a výstup teplé vody jsou opatřeny závitem 20/27 (3/4''). 

4.4.1. Přípojka studené vody

Před provedením hydraulického připojení zkontrolujte, zda je potrubí čisté. Instalace musí 
být provedena s bezpečnostním ventilem kalibrovaným na 0,7 MPa (7 bar) (není součástí 
dodávky), nesoucí označení NF (norma NF EN 1487). Připojeným přímo na přípojku studené 
vody ohřívače vody.

. 

POZOR 
Mezi bezpečnostním ventilem a přívodem studené vody ohřívače nesmí být umístěno žádné 
zařízení (uzavírací ventil, redukční ventil atd.). 

Protože voda může vytékat z pojistného ventilu zařízení omezujícího tlak, musí být 
přepouštěcí potrubí ponecháno volně. Bez ohledu na typ instalace musí obsahovat uzavírací 
ventil na přívodu studené vody před pojistným ventilem.
Odtok z pojistného ventilu musí být napojen na odpad přes sifon. Vypouštěcí ventil musí být 
uváděn do provozu pravidelně (jednou až dvakrát měsíčně).
Instalace musí obsahovat redukční ventil, pokud je vstupní tlak větší než 0,5 MPa (5 bar). 
Reduktor tlaku musí být instalován na začátku hlavního rozvodu. Doporučuje se tlak 0,3 až 
0,4 MPa (3 až 4 bary).

bezpečnostní skupina

přívod studené vody

sifon

reduktor tlaku

vodovod
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4.4.2. Připojení teplé vody 

POZOR 
Nepřipojujte přípojku teplé vody přímo k měděným trubkám. Musí být zabudováno 
dielektrické připojení (dodáváno se zařízením).

V případě koroze teplovodní přípojky nevybavené touto ochranou nelze uplatnit záruku.

VAROVÁNÍ 
V případě použití trubek ze syntetického materiálu (např.: PER, vícevrstvé atd.) je povinná 
instalace termostatického regulátoru na výstupu ohřívače vody. Musí se upravit podle 
výkonu použitého materiálu.

4.4.3. Odvod kondenzátu 

Namontujte trubku pro odvod kondenzátu do výstupu pro odvod kondenzátu, který se 
nachází na zadní straně přístroje.
Trubku pro odvod kondenzátu uřízněte/namontujte tak, aby na této trubce nevznikla smyčka 
a konec ústil do odpadu.

omezovač teploty
dielektrické spojení

výstup teplé vody
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4.5. Připojení vzduchotechnického potrubí 
Energetická účinnost termodynamického ohřívače vody je vázána na teplotu nasávaného 
vzduchu. Čím teplejší je vzduch nasávaný, tím lepší je COP (Coefficient of Performance).

• V případě potrubí je povinné zvolit izolované vzduchové potrubí o průměru 150 mm

nebo 160 mm (s objímkou   150/160 mm). Je zakázáno používat flexi potrubí.

4.5.1. Maximální délky potrubí

Konfigurace

L1+L2 

HDPE ∅ 160 mm 

30 m 25 m 20 m 25 m 

POZOR 
Celková tlaková ztráta potrubí a příslušenství pro odsávání a sání vzduchu nesmí překročit 
130 Pa. Musí být dodrženy maximální délky potrubí.
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4.6. Elektrické připojení
VAROVÁNÍ 

Ohřívač vody se smí zapnout až po naplnění vodou. Ohřívač vody musí být trvale elektricky 
napájen.

Elektrické připojení musí provést kvalifikovaný odborník. Ohřívač vody musí být připojen k 
jednofázové síti 230V 50Hz na střídavý proud. 
Elektrické připojení musí odpovídat instalačním normám NFC 15-100 a také doporučením 
platným v zemi, kde je ohřívač vody instalován.
Instalace musí obsahovat:: 

• 16A jednopólový jistič.
• Ochrana 30mA diferenciálním jističem.

NEBEZPEČÍ
Nikdy nenapájejte topné těleso na přímo.

Bezpečnostní termostat namontovaný v přístroji nesmí být za žádných okolností opravován. 
Nedodržení tohoto ustanovení ruší platnost záruky.. 

ZDROJ NAPÁJENÍ 

NEBEZPEČÍ 
Uzemnění je povinné.

4.7. Plnění ohřívače vody 
1. Otevřete kohout(ky) horké vody.
2. Otevřete kohout studené vody umístěný na bezpečnostní jednotce (ujistěte se, že

vypouštěcí ventil jednotky je v uzavřené poloze).
3. Až vám začne téct z kohoutků voda, zavřete je. Ohřívač vody je plný.
4. Zkontrolujte těsnost potrubí a správnou funkci hydraulických komponentů

několikanásobným otevřením vypouštěcího ventilu pojistné jednotky, aby se vyloučila
přítomnost zbytků ve vypouštěcím ventilu.
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5. UVEDENÍ DO PROVOZU
POZNÁMKA 

Při prvním uvedení do provozu nebo po výpadku proudu se tepelné čerpadlo spustí se 
zpožděním 3 minut. 
Pokud bylo tepelné čerpadlo nakloněno, počkejte 1 hodinu před spuštěním.

- Zapněte ohřívač vody.
- Při prvním zapnutí musíte nastavit čas (viz 6.1 Nastavení hodin).
- Poté nastavte ostatní parametry (viz 6.2 a 6.3).
- Po nastavení parametrů zkontrolujte správnou funkci ohřívače vody.

5.1. Ověření před 1. uvedením do provozu 
1. Zkontrolujte, zda je nádrž plná vody a otevřete kohoutek pro vypouštění vody, dokud voda
nezačne vytékat.
2. Zkontrolujte, zda je tlak vody v normě (0,15MPa~0,7MPa).
3. Zkontrolujte připojení vzduchotechnického potrubí.
4. Zkontrolujte, zda napětí odpovídá požadavkům na typovém štítku.
5. Zkontrolujte, zda jsou součásti dobře přišroubované/připevněné.
6. Zkontrolujte, zda zapojení odpovídá schématu zapojení a zda je připojen zemnící vodič.
7. Zkontrolujte, zda je vstup a výstup vzduchu čistý a nenachází se zde žádná překážka.
8. Zkontrolujte, zda je potrubí pro odvod kondenzátu správně připojeno a zda není ucpané.
9. Po zapnutí zkontrolujte, zda je displej ovládacího panelu normální.
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6. KONTROLNÍ PANEL

Zapnout / vypnout ohřívač vody

Přepínání mezi různými provozními režimy ohřívače vody (viz 6.2 Provozní 
režim)

Nastavení hodin (viz 6.1 Nastavení hodin)

Nastavení časových plánů (viz 6.3 Časový plán)

Vybrat / Zvýšit / Snížit
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Alarm vysoké teploty se zapne, pokud je teplota vody vyšší než 55°C.

6.1. Nastavení hodin 
Při prvním uvedení do provozu musíte nastavit hodiny, aby se ohřívač vody mohl správně 
regulovat.

začnou blikat hodiny, stiskněte a upravte Stiskněte tlačítko
 čas

Stiskněte podruhé pro výběr minut. Když minuty blikají,

stiskněte upravte minuty.

Po nastavení hodin a minut stiskněte pro ukončení nastavení.

Nastavená teplotu 

Vysoká teplota 

Alarm 

Doplňkový elektrický ohřev

Status
HTG: Topení
DEF: Odmražování 
WARM: udržuje teplotu

Provozní režim

Úprava času

Čas 

Časovač zapnutý 

Časovač vypnutý

Časové období

Teplota vody

Teplotní gradient
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6.2. Provozní režimy 
Existují tři různé provozní režimy ohřívače vody, pro změnu režimu musíte stisknout 

tlačítko

6.2.1. ECON MODE 

ECON (ekonomický) režim je jediný režim, kde jsou provozní rozsahy funkční. Pokud si 
přejete provozovat ohřívač vody v době mimo špičku, musíte použít režim ECON a aktivovat 
časové plány (viz 5.4 Časový plán).

POZNÁMKA
Toto je nejhospodárnější provozní režim, pokud máte odběr elektřiny mimo špičku. Pokud 
máte fotovoltaické solární panely, je to také nejekonomičtější režim, protože programování 
časovače můžete přizpůsobit produkci Vašich panelů.

6.2.2. AUTOMATICKÝ REŽIM

Automatický režim umožňuje zapnutí ohřívače vody kdykoli, když teplota v nádrži klesne. 
Časové programy jsou zakázány. Ohřívač vody se zapíná a vypíná pouze podle teploty vody 
v zásobníku.

6.2.3. REŽIM OHŘÍVAČE 

Režim HEATER (elektrický ohřívač) povoluje trvalý provoz elektrického ohřívače. Ohřívač 
vody se zapíná a vypíná v závislosti na teplotě uvnitř nádrže. Časové plány jsou zakázány. 

POZNÁMKA 
Tento způsob provozu je nejméně ekonomický. Spotřeba energie bude vyšší. Tento 
provozní režim se používá pouze tehdy, když chcete rychlý ohřev vody v nádrži. (např. při 
návratu z dovolené atd.)

6.3. Časové programování 
Ujistěte se, že jste v režimu ECON. Pokud jste v jiném režimu, viz 6.2.

Stiskněte tlačítko              pro vstup do nastavení časového rozsahu.

V prvním kroku bude blikat P1, bude také blikat budík ON. Nyní můžete nastavit hodinu 

a minutu pomocí .  

Stiskněte znovu t           a deaktivujte alarm (OFF). 

Nyní můžete nastavit hodinu a minutu pomocí 

Pro ostatní časové úseky se řídí stejným principem.
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7. CHYBOVÉ KÓDY
Pokud dojde k chybě, ozve se výstražný zvuk. Na obrazovce se objeví zpráva „Alarm“. 

Místo teploty se střídavě zobrazuje chybový kód. 

Některé alarmy mohou automaticky zmizet. 

Chybové
kódy Detail Příčina Řešení

A1 Čidlo teploty vody Snímač teploty vody je 
poškozený nebo nesprávně 
připojený

-Znovu připojte čidlo
-Vyměňte čidlo

A2 Snímač teploty 
kondenzátoru

Snímač teploty kondenzátoru je 
poškozený nebo nesprávně 
připojený

-Znovu připojte čidlo
-Vyměňte čidlo

A3 Snímač teploty 
výstupního vzduchu

Snímač teploty výstupního 
vzduchu je poškozený nebo 
nesprávně připojený

-Znovu připojte čidlo
-Vyměňte čidlo

A4 Čidlo pokojové 
teploty

Čidlo pokojové teploty je 
poškozené nebo nesprávně 
připojené

-Znovu připojte čidlo
-Vyměňte čidlo

A5 Vysoký tlak
-Ochrana proti vysokému tlaku
-Příliš vysoká okolní teplota
nebo znečištěný výměník tepla

-Zkontrolujte a/nebo vyměňte
snímač vysokého tlaku
-Zkontrolujte okolní teplotu
-Vyčistěte výměník

A6 Přehřátí el. 
ohřívače

-Ochrana proti vysoké
teplotě el. ohřívače
-Voda v kotli je příliš horká

-Zkontrolujte teplotu balónu
-Vyměňte elektrický ohřívač

A7 
Výstupní
teplota

kompresoru

-Nedostatek chladiva
-Přítomnost vzduchu v okruhu
-Nedostatek oleje v kompresoru

-Doplňte chladivo
-Vyměňte vakuum a naplňte
chladivem
-Vyměňte olej v kompresoru

A8 Přetečení
kondenzátu

-Ucpané potrubí odvodu konden.
-Ucpaný otvor pro odvod konden.

-Zkontrolujte, zda nejsou ucpané
trubky
-Zkontrolujte příslušný otvor

A9 Snímač teploty sání 
kompresoru

Snímač teploty sání 
kompresoru je poškozený nebo 
nesprávně připojený

-Znovu připojte čidlo
-Vyměňte čidlo

-- 

Displej se 
nezapne nebo 

nefunguje 
správně

-problém s napájením
-Komunikační kabel mezi
displejem a elektronickou kartou
je poškozený nebo nesprávně
zapojený

-Zkontrolujte napájení a napětí
-Znovu připojte komunikační
kabel
-Vyměňte displej
-Vyměňte elektronickou kartu
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8. PROVOZNÍ PARAMETRY
VAROVÁNÍ

Změna provozních parametrů ohřívače vody je vyhrazena kvalifikovanému personálu. 
Změna těchto parametrů pravděpodobně ovlivní výkon a správnou funkci ohřívače vody.

Pro zadání parametrů ohřívače vody je nutné stisknout tlačítko na 5 sekund.

Jakmile jste v režimu parametrů, můžete vidět kód parametru, stiskněte          pro změnu 
parametru.

Chcete-li zadat požadovaný parametr, stiskněte              a poté můžete upravit hodnotu 
parametru stisknutím.          Chcete-li parametr opustit, stiskněte znovu

Kód Detail Rozsah Tovární
nastavení Jed. Poznámky

Nastavení
teploty

F11 Maximální cílová
teplota 5 – 75 55 °C Nastavuje maximální teplotu, kterou lze 

nastavit na ovládacím panelu.

F12 Teplotní
rozdíl 1 – 30 5 °C Delta T před opětovným spuštěním tepelného 

čerpadla.
F13 HP minimální okolní 

teplota -10 – 5 -7 °C Minimální okolní teplota pro provoz 
tepelného čerpadla.. 

F14 Maximální teplota vody 
tepelného čerpadla 20 – 75 55 °C Maximální teplota vody pro provoz 

tepelného čerpadla.. 

F15 Aktivace elektrického 
ohřívače 0 – 1 1 - Povolte aktivaci elektrického 

ohřívače. (0 = Ne / 1 = Ano) 

F16 Okolní teplota pro 
EH -10 – 20 0 °C Okolní teplota, pod kterou se 

elektrický ohřívač aktivuje.

F17 Aktivace EH 
během cyklu AL 0 – 1 1 - 

Umožněte aktivaci elektrického ohřívače 
během cyklu proti legionele. 
(0 = Ne / 1 = Ano) 

F18 Anti-legionelový cyklus 1 – 990 336 Hodiny Doba mezi 2 cykly proti legionele.

F19 Hysterezní senzor 
teploty vody -5 – 5 0 °C Kompenzace odečtu teploty.

Compressor 

F21 Zpoždění spouštění 0 – 10 3 Minuty Zpoždění startu kompresoru.

F28 Aktivace EH v 
režimu ECON 0 – 1 1 - Umožňuje provoz elektrického ohřívače v 

ECON mode. (0 = Ne / 1 = Ano) 

F29 
Aktivace tepelného 
čerpadla v režimu 

HEATER
0 – 1 1 - 

Autorizuje provoz tepelného čerpadla v 
režimu HEATER. 
(0 = Ne / 1 = Ano) 

Odmražení

F31 Teplota aktivace 
rozmrazování -20 – 20 -2 °C Teplota kondenzátoru pro začátek 

odmražovacího cyklu.. 

F32 Teplota zastavení 
odmrazování 0 – 50 25 °C Teplota kondenzátoru pro vypnutí

rozmrazování.
F33 Čas před rozmrazováním 1 – 999 30 Minuty Minimální doba provozu před rozmrazováním.

F34 Maximální doba 
odmrazování

vypnuto, 
1 – 99 5 Minuty Maximální doba odmrazování

Alarm 

F50 Rezervovano Rezervovano
F51 Rezervovano Rezervovano
F52 Rezervovano Rezervovano
F54 Rezervovano Rezervovano
F55 Rezervovano Rezervovano
F56 Rezervovano Rezervovano
F57 Rezervovano Rezervovano
F58 Rezervovano Rezervovano
F59 Rezervovano Rezervovano
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Kód Detail Rozsah Tovární
nastavení Jed. Poznámky

Funkce F61 Výpadek napájení
paměti Ano/ne Ano - Automatický restart po výpadku napájení.

F69 Rezervovano Rezervovano

Expansní 
ventil
(EEV) 

F70 Rezervovano Rezervovano
F71 Rezervovano Rezervovano

F72 EEV manual 
opening 100 – 480 350 

F73 Rezervovano Rezervovano
F74 Rezervovano Rezervovano
F79 Rezervovano Rezervovano

System F80 Heslo OFF 
0001 – 9999 4321 OFF = žádné heslo

 0000 = pro vymazání hesla
F85 Rezervovano Reserve 

Test F98 
Testovací režim 

(studený) Adf 
Spustí se ventilátor, EEV a kompresor. 
Pro vypnutí zmáčkněte libovolné tlačítko, 
po 20 minutách se test samovolně zastaví.
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9. SERVIS
Vstupní filtr ohřívače vody by měl být čištěn jednou za 3 měsíce. Zároveň každých šest 
měsíců doporučujeme vypustit veškerou zbylou vodu a opakovaně 2-3x umýt, aby se 
odstranily nečistoty a usazeniny. 

Aby jednotka zůstala v dobrém výkonu, vyčistěte jednou měsíčně síťku filtru na vstupu/
výstupu vzduchu nebo vyčistěte výměník tepla. Dávejte pozor, abyste nepoškodili měděné 
potrubí.

Vyčistěte elektrický ohřívač každých 6 měsíců. Před čištěním odpojte napájení. 

Každých 6 měsíců kontrolujte hořčíkovou anodu kvůli lepší ochraně proti korozi a usazování 
vodního kamene. V závislosti na kvalitě vody vyměňte anodu, když vyprší její životnost.

10. KVALITA VODY
Kvalita vody musí splňovat normy evropské směrnice 98/83 CE a kritéria definovaná v normě 
UNE 112.076. Před použitím by měla být otestována kvalita vody; pro vyhodnocení kritérií, 
jako je koncentrace, hodnota pH, vodivost, koncentrace chloridových iontů (Cl-), koncentrace 
sulfidových iontů (S2-) atd. Některé parametry chemických složek jsou uvedeny v následující 
tabulce: 
Parametry Hodnota Jednotka Parametry Hodnota Jednotka 
PH 6.5 to 8.5 obsah kyslíku <0.1 ppm 

SO4
-- <100 písek

10 mg/L 
0.1 to 0.7mm 
max. průměr 

HCO3
- / SO4

-- >1 Ferrite hydroxide 
Fe3O4 (černý) 

 < 7.5 mg/L 50% z 
množství s průměrem 

< 10 μm 

Celková tvrdost 8 to 15 °f Iron oxide Fe2O3 
(červený) 

Dávka < 7.5mg/L 
Průměr < 1 μm 

Cl- <50 ppm Mn++ <0.05 ppm 
PO4

3- <2 ppm CO2 <50 ppm 
NH3 <0.5 ppm H2S <50 ppm 
Volný chlór <0.5 ppm teplota <65 °C 
Fe3

+ <0.5 ppm 
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